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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425.

Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume du gant. Si le niveau de la performance & la
déchirure est supérieur & 0, ne pas utiliser ce gant prés d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de
happement. Ne pas utiliser pour la mompulotwon d'objets d’une température supérieure & 50°C et de produits chimiques.
Pas de nettoyage ni d'entretien préconises. Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont
pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d’'un nombre important de facteurs comme les
conditions et la fréquence d'utilisation. Controler le produit ovant chaque utilisation. Si des défauts sont constatés, le
Frodult doit étre remp\acé Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par
‘organisme notifi¢ (voir *).

Attention : Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pos
nécessairement lo performance de la couche la plus externe. Les gonts peuvent perdre leurs proprietés isolantes lorsqu‘ils
sont mouillés. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiquent que [article est conforme 4 la ou aux
normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des nivecux de performance obtenus par
Iarticle selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous

EN 3882016+A12018 : a = cbrasion (x/4), b = tranchage (x/5),
X signifie que le test n'‘a pas &te réalise.

En ce qui concerne I'émoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (62), les résultats du « Coupe Test »
n'ont qu'une portée indicative, seul l'essai de résistance a la coupure au tonedynamometre « TDM» (6.3) étont le résultat de
référence déterminant la performance.

EN 5112006 : a = froid convectif (x/4), b = froid de contact (x/4), ¢ = imperméabilité & I'eau (0 ou 1). Ce gant offre une protection
pour un temps de contact limité avec des produits froids.

Ce produit contient du latex de caoutchouc naturel qui peut provogqusr des réactions allergiques.

La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir *

déchirure (x/4), d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A & F).

La marcatura CE apposta su questo guante significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo o
2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo
strappo sia superiore a O, evitare ['utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare
quc\swosw rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolezione di oggetti con temperatura superiore a
°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizio o manutenzione. Conservare i guanti nella confezione originale, in un luogo fresco
e asciutto. Non & possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quanto si & a conoscenza che questi materiali
non si deteriorano nel tempo, ma la vito stessa dello scaffale dipende do numerosi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso.
Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrd essere sostituito Questo guanto
& stato certificato dallente notificato (vedere ).
Attenzione: Per quantoriguardai guanti formati da due o pi strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente
la performance dello strato piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che larticolo &
conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livell di performance
ottenuti dallarticolo, in base a ogni singola norma. Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi
el QU che pub CaLsare reaziontalergiohe Riportamo o seguao | relatv dor
EN 3882016+A122018 : a = abrasicne (x/4), b = = taglio TDM (da A a F). X
significa che il test non & stato eseguito.
Per quanto r\c?uordo l'ottundimento nellombito del test di resistenza al taglio (8.2), i risultati del “Test di taglio” non sono stati
di portota indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento
per determinare le prestcznom
EN 5112006 : a = freddo convettivo (x/4), b = freddo di contatto (x/4), ¢
fornisce protezione per un tempo di contatto limitato con prodotti freddi
Questo prodotto contiene lattice di gomma naturale che pud cousare reazioni allergiche.
La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito internet : vedere *

taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e

= impermeabilita allocqua (O o 1). Questo guanto

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425.

The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than 0, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this

glove to handle chemical preducts or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is permitted.
Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (ses *).
Warning : In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification
does not necessarily reflect the performance of the outer layer. The gloves may lose their insulative properties when wet.
Pictograms and references of the standards menticned above means that the preduct is in conformity with the European
standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment
according each standard. It is not possible to give o shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and
the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check the product before
any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance
to each standard are given below

EN 388:2016+A12018: 0 = Abrasive resistance (x/4); b = cut resistance (x/5); ¢ = tear resistance (x/4); d = puncture resistance
(x/4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (8.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result.

EN 511:2006 : a = convective cold (x/4); b = contact cold (x/4); ¢ = water penetration (0 or 7). This glove offers protection for
limited contact time with cold products.

This product contains natural rubber latex which can cause aHPrg\c reactions.

The declaration of conformity is available on the web site : see *

Amarcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425.

Os niveis de desempenho s6 séo garantidos no polma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0,

n&o utilizar a luva nas proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Néo deve

ser utilizada para manusear objectos a uma temperatura superior a 50°C e produtos quimicos. N&o € necessdria limpeza
nem manutengéo. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. NGo é possivel fornecer um prozo de validade,
uma vez que ndo se conhece deterioracdo destes materiais ao longo do tempo e a vida Util dependerd de uma série de
fatores, como o tipo e a frequéncia de utilizagdo. Verifique o produto antes de qualquer utilizagéo. Se for notado algum dano,
o produto terd de ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *).

Atengdo : Para as luves compostas por duas ou mais comadas, a clossificagdo global néo reflecte necessariamente o
desempenho da camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam gue o artigo estd em
conformidade com a norma cu as normas europeias citadas. Estos informagdes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis
de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma. Sao fornecidos abaixo detalhes

EN 388:2016+A1:2018 : @ = obrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rosgo (x/4), d = perfurago (x/4), & = corte TDM (A @ F). X significa
que o teste ndo foi realizado.

Relativamente & remogGo no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste” foram apencs indicativos.
Apenas o teste de resisténcia ao corte com tonodinanometro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.
EN 5112006 : @ = frio convectivo (x/4), b = frio de contacto (x/4), ¢ = impermeabilidade & agua (0 ou 7). Esta luva oferece
protecdo para um tempo de contacto limitado com produtos frics.

Este produto contém |dtex de borracha notural que pode causar reagdes alérgicos.

A decloragdo de conformidade estd disponivel no website : ver *

A kesztyin feltintetett CE-jeldlés megfelel a 2016/425 / EGK eurépai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai @
irdnyelvnek. A teljesitményszintek csok a tenyérrészen garantéltak. Ha a szakitdsi ellendllas teljesitményszintje

0-nel nagyobb, akkor ezt a keszty(t ne haszndlja gepek mozgo alkatrészel kozelében a beakadds veszelyének
elkerUlése érdekeben. Ezt o kesztylit ne haszndlja 50°C-nél magasabb hémeérsekletd targyak, illetve vegyszerek kezelésehez.
Tisztitdsa vagy karbantartdsa tilos. A kesztylt az eredetw csomagoldsdaban, hiivés, szaraz helyen kell tarolni. Az eltarthatosdg
meghatdrozdsa nem lehetséges, ugyanis ezek az anyagok az id6 eldrehaladtdval nem haszndlddnak el. Az sltarthatdsdg
olyan tényezékon mulik, mint o haszndlat tipusa és gyakorisdga. Haszndlat elétt vizsgdlja meg o terméket. Ha barmilyen
sérulést eszlel, cserélje ki a terméket. A kesztyl igazoldsat kiadta (IGsd: *).

Vigydzat - A két vagy kettonél 10bb rétegu kesztylk esetében az Gltalanos besorolds nem befolydsolja szukségszertien
negotiv médon a kuls6 réteg teljesitmenyet. Az elézéekben emlitett szabvany piktogramiai és referencici ozt jelentik, hogy a
termék magfelel a széban forgd eurdpai szabvdnyoknak. Ezek az informdciok, sziikség esstén, kiegssziinek oz eszkdzre az
egyes szabvanyok szerint érvenyes teljesitményszintekkel. A részleteket ldsd alabb

EN 3882016+A12018 : = dorzsélési ellendllds (x/4); b = vagasi ellendlias (x/5); ¢ = szakaddsi ellendlias (x/4); d = dtszuroddsi
ellendllds (x/4), e = TDM vagdsvizsgalat (A és F kézott). Az X ozt jelenti, hogy a teszt nem kerllt elvégzésre.

A vagassal szembeni ellendlias vizsgdlatanak (6.2) keretén belil tapasztalt kopast illetden a végasalldsagot mérd ,Coupe
Test” eredmenyei csak tajékoztatd elleguek A teljesitmeény meghctcrozcsoban referencidnak kizarclag o vagassal
szembeni ellendllas tcnodmomumeterrel veégzett, TDM” vizsgalotdbdl szdrmazo eredmény szamit.

EN 5112006 : a = konvekciés hideg (x/4); b = érintkezd hideg (x/4); ¢ = vizbehatolds (O vagy 1). Ez a kesztyl védelmet nyujt a
hideg termékekkel vald korlgtozott érintkezési idén keresztil

A termék alapanyaga tartalmaz természetes gumit, amely allergids reakciokat okozhat.

A medfeleldségi nyilatkozat elérheté a weboldalon :Idsd **

CE-maerkningen pé handsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i den europagiske forordning ®
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hajere end 0, skal

man ikke bruge handsken tast ved en maskine i beveegelse for ot undgd risiko for at blive revet med. Md ikke

bruges til handtering of genstande med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller
vediigeholdes er foreskrevet. Opbevares | sin originale emballage pé et kaligt og tort sted. Det er ke muligt at angive en
holdbarhed, da disse matericler ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdoarheden vil afhaenge af en raekke faktorer,
som typen af brug og brugshyppighed. Tjek produktet for hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet
udskiftes. Denne handske er blevst godkendt af (se *).

Vigtigt : For handsker, der bestar of to eller flere end to lag, gaelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for
det yderste log. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med
de nesvnte europasiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er gaeldende for ydelsesniveauet, der er opndet af
produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det falgende
EN 388:2016+A12018 : a = slibning (x/4), b = skeering (x/5), ¢
testen ikke er blevet gennemfert.

Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne of "Skeere
Testen” kun et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynomomeéter »TDM« (6.3) har givet et resultatgrundiog til
bestemmelse of ydeevnen.

EN 5112006 : @ = modstandsstyrke over for konvektionskulde (x/4), b = modstandsstyrke ved kontakt med kulde (x/4), ¢ =
vanditaethed (0 eller 1). Denne handske giver beskyttelse i begraenset kontakttid med kolde produkter.

Dette produkt indeholder naturgummi latex , som kan fordrsage allergiske recktioner.

Overensstemmelseserklasringen er tilgaengelig pd internetsiden : se **

rivning (x/4), d = hulning (x/4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen @
der Europdische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandflache. Bei einer
Zugfestigkeit tiber 2 den Handschuh nicht in der Ndhe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des
MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegensténden mit einer Temperatur Uber 50°C oder
von Chemikalien verwenden. Keing Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kihlen und trockenen
Ort lagern. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung : Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der
GuBersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den
Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur
Leistungsklasse erganzt, die sich cus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist nicht moglich eine Haltbarkeit anzugeben,
da bei diesen Materialien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehreren Foktoren
ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine Beschadigung
vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind ncchfolgend aufgefihi

EN 38820 6+A1:2018 : a = Abrieb (x/4), b = Schnittfestigkeit (x/5), ¢ = Wewterrelsfesugkewt (x/4), d = Durchstichkraft (x/4), e =
Schnitt TOM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefiihrt wurde.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (62) haben die
Ergebnisse des "Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines
Tocodynamometers ‘TDM' (6.3) das Referenzergebnis flir die Bestimmung der Leistung liefert.

EN 5112006 : a = konvektive Kélte (x/4), b = Kontaktkalte (x/4), ¢ = Wasserdichtheit (O oder 1). Dieser Handschuh bietet Schutz
fur eine begrenzte Kontaktzeit mit kalten Produkten.

Dieses Produkt enthdlt Naturlatex, welcher allergische Reaktionen auslésen konnen.

Die Konformitéitserklarung finden Sie auf unserer Webseite : **

De op de handschoen cangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @
de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de
scheurweerstand meer dan O bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging.
Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50°C en chemische
producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge
plaats. Het is nist mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze materialen verslechteren
gedurende tijc en de houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfrequentie.
Controleer het product vcr elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. Deze
handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).
Opgelet : Voor handschoenen die bestoan uit twee of meer logen, duidt de globale classificctie niet noodzakelijk op de
prestatie van de buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product
voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het
product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder

EN 3882016+A1:2018 : a = afsluiten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4), e = snede TDM (A tot F). X
betekent dat de test niet uitgevoerd is.
Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft(6.2), zijn de resultaten von de “Snijtest” slechts
indicatisf. Alleen de weerstandstest met een snede met sen tonodynamometer “TDM” (6.3) is het referentieresultaat die de
prestatie bepaalt.
EN 5112006 : a = convectiekoude (x/4), b = contactkoude (x/4), ¢ = waterdoorlaatbaarheid (0 of 1). Deze handschoen biedt
bescherming voor een beperkte contacttijd met koude producten
Dit product bevat natuurlijke rubber latex die allergische reacties kunnen veroorzaken.
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie**

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos bdsicos del regulacion europea 2016/425. @
Los niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior

a0, no utilice este guante cerca de una mdauina en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar

para la manipulacion de objetos a una temperatura superior a 50° C y de productos quimicos. No efectuar una limpieza o
mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida
util del estante ya que no se conece que estos materiales se deterioren con el tiempo v la vida Util del estante dependera
de numerosos factores como el tipo y la frecuencio de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algun
dano el producto tendrd que sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *).

Atencion : Para los guantes constituidos de dos o mas de dos capes, la clasificacion global no reflejo necesariamente la
resistencia de la capa mds externa. Los pictogramas y las referencios a las anteriores normas indican gue el articulo es
conforme a la 0 los normas europeos citados, Estas informaciones se acomparian si es aplicable de los niveles de resistencia
obtenidos por el articulo segun cada r\orm:} Encontrard su detalle a continuacion

EN 388:2016+A12018 : & = abrasion (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgado (x/4), d =perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa
que no se ha realizado lo pruebe.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la “Prueba
de Corte” son a titulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinomémetro ‘TOM' (6:3) ha obtenido un
resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

EN 5112008 : a = frio convectivo (x/4), b = frio de contacto (x/4), ¢ = impermeabilidad al agua (0 ou 1). Este guante proporciona
proteccién durante un tiempo de contacto limitado con productos frios.

Este producto contiene ldtex de caucho natural que puede causar reacciones alérgicas.

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web : vea *

Handskens CE-mdrkning innebdr ott den éverensstammer med i den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivaerna garanteras endast pd handskens handflata. Om hdlifasthetens nivé dverstiger 0 ska inte
handsken anvéindas nara en maskin i rérelse for ott undvika risker for trassling. Anvands inte fr hantering av

féremdl med en temperatur som éverstiger 50°C och kemikalier. Inga rengoringar eller underhdll rekommenderas. Férvaras
i originalférpackningen pd en sval och torr plats. Det ér inte majligt att ange nagon héllbarhetstid eftersom dessa material
inte ar kanda for att forsamras med tiden och héHbcrhetstlden kommer att bero pé ett antal foktorer, sdsom typen av
anvandning och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fére varje anvandning. Om skador upptécks, d& maste
produkten bytas ut. Den har handsken har certifierats av det anmalda organet (se *).

Varning : For handskar som bestdr av tva eller flera loger dterspeglar inte den totala klassificeringen nodvandigtvis
prestandan pd det yttersta lagret. Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln dverensstammer
med de ongivno europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivéerna som
uppnas av artikeln enligt varje standard, Ytterligore information ges nedan

SS EN 388:2016+A12018 : a = ndtning (x/4), b = skdrning (x/5), ¢ = rivhalifasthet (x/4), d = perforering (x/4), & =
1ill F). X betyder att testet inte har genomiorts

Nar det galler avtrubbning i skdrmotsténdstestet (62) ér resultatet av “Test Cup” endast vigledande, endast testet for
skarmotstand till tonodynamometer "TDM" (6.3) &r referensresultatet som bestémmer prestanda.

SS EN 5112006 : @ = konvektiv kyla(x/4), b = kyla vid kontakt (x/4), ¢ = vattentathet (O eller 1). Denna handske ger skydd under
begrénsad kontakttid med kalla produkter.

Denna produkt innehdller naturgummilatex som kan orsaka allergiska reaktioner.

Deklarationen om Gverensstammelse finns p& webbplatsen : se **

skarning TOM (A

@

4/3/2025 12:09 PM

®



®

Tass kasineessd oleva CE-merkinté tarkoittoa sitd, ettér eurooppalaisesta asetuksesta 2016/425 olennaisic 0
vaatimuksia noudatetaan. Teholuokat taataan vain kasineen kammenpuolelia. Jos repeytymislujuuden teholuokka

on yli 0, 616 kayta kesinetta likkuvan lortteen lahella valttoaksesi kasineen joutumisen aitteen sisalle. Ald kasittele
kasineella esmewtcdowden lampatila on yli 50°C tai kemiallisia aineita. Ei vaadittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd.
Séilyté késineet niiden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa jo kuivassa paikassa. Sailyvyysajan ilmoittaminen ei ole
mohdollista, sillé tama matericali el tunnetusti huononnu ajen saatossa, ja sailyvyysaika riippuu useista tekijistd, kuten
kayttotavasta ja kayttotineydesta. Tarkista tuote ennen kayttod. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on korvattava uudelia
Kasine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *).

Huomio : Jos kasineet koostuvat vahintaan kahdesta kerroksesto, yleinen luokitus el valttamattd iimaise ulomman kerroksen
teholuokkaa. Ylia mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitssvat, et tuote on mainittujen eurooppaldisten
normien mukainen. Naité tietoja taydennetdan tarvittaessa tuotteelle myonnetyill, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla.
Yksityiskohtaiset tiedot [6ytyvat alta

EN 388:2016+A12018 : & = hankauslujuus (x/4), b = viilltosuoja (x/S), ¢ = repeytymislujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), e = cut
TDM (A-F). X ilmoittaaq, ettei testid ole tehty.

Mita vaahdon poistoon leikkauslujuustestissd (62) tulee, “leikkaustestin’ tulokset ovat vain suuntoo antavio. Vain
tonodynamometrin “TDM" leikkauslujuustestin (6.8) tulos antaa viitteitd suorituskyvystd. )

EN 5112006 : a = konvektiokylmyys (x/4), b = kosketuskylmyys (x/4), ¢ = vedenldpaisy (O tai 1). Téma késine sucjac rajoitetun
kosketusajan kylmien tuotteiden kanssa -

TamG tuote sisaltdd luonnonkumia latex , jotka voivat aiheuttaa Gllerg\sla reaktioita.

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla katso *

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas re%u\u 2016/425 batiskam prasibam, Ekspluatacijos o

raksturlielumi ir garanteti tikai attieciba uz delnu. Ja ekspluatacijos raksturlielumu [imenis attieciba uz

nodilumizturibu ir augstaks neka O, neizmantojiet $o cimdu masinas kustodo daju tuvuma, lai novérstu ierausanas

riskus. Neizmantojiet $o cimdu, lai rikotos ar objektiem temperatard, kas parsniedz 50°C, ka ari ar kKimiskajiem produktiem.

Neveikt tirisonu un apkopi, Izstradajums pirms un pec ta lieto§anas jauzglaba ta originalaja iepakojuma, vesa un sousa

vietd. Nav iespéjams noteikt deriguma terminu, jo laika gaitd o materiGlu bojasanas notiek sakard vairakiem faktoriem,
ieméram, izmantoanas veida yn listosanas biezuma. Parbaudiet produktu pirms listoSanas. Ja ir ievérots jebkads

ojajums, produkts ir janomaina. So cimdu sertificgjis (skat. *).

Br’\dlwa?jum_ Attieciba uz cimdiem, kas izgotavoti no vairak neka divam kartam, vispariga klasifikacija ne vienmer
sliktina a

jas kartas ekspluataciias oagibas. Piktogrammos un atsauces uz ieprieks mindtajiem standartiem nozimé,
a izstradajums atbilst noraditajiem Eiropas standartiem. ST_informacijo, ja nepieciesams, ir_papildinama ar iekartu
ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstosi katram standartom. Turpmak sniegta detclizéta informacija

EN 3882016+A12018 : 0 = izturiba pret berzi (x/4); zturiba pret iegriezumu(x/5); ¢ = nodilumizturiba (x/4); d=izturiba pret
caurdurdanu (x/4), ¢ = TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nav veikts. ) )
Attieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (62) pretestibos testa ietvaros, “Griezuma testo” rezultatiem ir tikai
informativa nozime, tikai tonodinamometrd “TOM" griezuma pretestjbas (6.3 kritériji nosaka izpildes rezulitus,

EN 5112006 : a = konvektivais aukstums (x/4); b = kontakta aukstums(x/4); ¢ = tdens caurlaidiba (C vai 1). Sis cimds nodrogina
qgizsardzibu ierobezotam kontakta laikam ar aukstiem produktiem

Sis produkts satur dabigo gumijas lateksu, kas var izraisit alergiskas reakcijas.

Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timek|a vietné : skatit **.

CE-mérgis kindal téhistab vastavust Euroopa Liidu médrusega 2016/425 Eéhm()uete\e Toimivustase on tagatud @
vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on tle 0, siis drge kasutage neid kindaid masina likuvate

osade léheduses, et valtida takerdumist. Argg kasutage neid kindaid selliste ob+ektide, mille temperatuur Gletab

50°C, ning keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada voi hooldada. Tuleb hoida nende originaalpakendis ning
kilmas ja kuidas kohas. Sailivusaega ei ole véimalik madrata, sest need materjalid teadaolevalt aja jooksul ei lagune ning
sdilivusaeg oleneb mitmetest teguritest, nagu nditeks kasutamise ik ja sagedus. Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda.
Kui markate kahjustusi, tuleb toode valja”vahetada. on sertifitseerinud vt *). Hoictus : Kahe voi enama
kihiga kinnaste puhul ei ndita dldine klassifikatsioon valimise kihi vastupidavust. Eespool toodud E\ktogvommwd jo vited
standarditele téhendavad, et toode vastob mainitud Eurcopa standarditele. See teave on terviklik, kur lisoda varustuse
soeritustace vastavolt igole stondardile Ardred on lorgised .

EN 3882016+A12018 : a = kulumiskindlus (x/4); b = perforatsioonikindlus (x/5); ¢ = rebenemiskindlus (x/4); d = sissel6ikekindlus
(x/4) e = corte TDM (A a F). X tahendab, et test ei ole labitud

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de lc “Prueba
de Corte” son a titulo indicativo, sclo la pruebe de resistencic al corte con tonodinamometro “TDM' (6.3) ha obtenido un
resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

EN 5112006 : a = konvektiivkiilm (x/4); b = kontaktkulm (x/4); ¢ = veekindlus (O or 1). See kinnas kaitseb piiratud kokkupuuteaja
Jooksul kulmade toodetega.

Acest produs contine latéx de cauciuc natural, care poate provoca reactii alergice.

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt : .

CE Zenklas ant $iy pirdtiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojomas tik jy delno 0
veiksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei O, nenaudokite 3iy pirstiniy

greto judan¢iy masinos daliy, kad w&vengtumete isipainiojimo pavojy. Nenaudokite iy pirstiniy daiktams tvarkyti

aukstesneje kaip 50°C temperaturoje ir cheminiams gaminiams. Jy negalima valyti ir atlikti ju priezidros. Laikykite originalioje
pakuctéje, vesioje ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes zinoma, kad sios medziagos nepablogeja
laikui bégant. Tinkamumo vartoti laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, ngudojlmo pobudzio ir daznumo. Pries
naudojima, gamin] patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gaminj pakeisti kitu. Sios Elrétlnes patvirtino (zr.*).

|spéjimas - Pirdtinés yra gaminamos dviely or dougial sluoksnit, bendros skirstymas nebutinai parogo isorinio sluoksnip
savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si
informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standartq. Duomenys pateikiamo

toliau
EN 388:2016+A12018 : a = atsparumas nusidévejimui (x/4); b = atsparumas jpjovimui (x/5); ¢ = atsparumas plydimui (x/4); d =
atsparumas dilimui (x/4), e = jpjovimas TDM (A~F). X reiskiq, kad tyrimas nebuvo atliktas.

Dél atdipinimo atliekant atsparumo [pjovimui bandyma (6.2): ,ipjovimo bandymo” rezultatal yra orientacinio pobadzic ir
tik rezultatal, gauti atliekant jpjovimo atsparumo bandyma tonodinamometru (TDM) (6.3) ém laikomi efektyvumo rodikliu
EN 5112006 onvekcinis saltis (x/4); b = kontaktinis Saltis (x/4); ¢ = vandens prasiskverbimas (O ar 1). Si piréting apsougo
Quo riboto st su Saltais produktais laiko.

Sis produktas sudétyje yra nataralios gumos latekso , kur:us gali sukelti alergines reckcijas.

Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timekla vietné : skatit

Mcrcnlju\ CE de pe ménusd semnifica conformitatea cu cerintele esentiale din Regulomentul european 2016/425,

Nivelele de performantd sunt garantate doar pentru palmé. Dacd nivelul de performantd al rezistentei de rupere

este mai mare de O, nu utilizati acecstd manusa In apropierea unel piese mobile a unui utilaj pentru a evita

riscurile de agatare, Nu utilizati oceasté manusa pentru a manipula obiecte la o temperaturd mai mare de 50°C si produse
chimice. Nu necesitd curgiare si intrstinere. Trebuie pdstrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, récoros. Nu este posibild
furnizarea unui termen de valabilitate, deoarece aceste materiale, din cte se stie, nu se deterioreazd in timp si termenul de
valgbilitate depinde de un numar de factori, cum ar fi tipul de utilizare si frecventa de utilizare. Verificati produsul inginte
de fiecare utilizare. Dacd se observd o deteriorare, produsul trebuie inlocuit. Aceastd manusd a fost certificotd de (vezi*).
Avertisment : Pentru manusile cu doud sau mai multe stratur], clasificarea generald nu se referd obligatoriu lo performanta
strotului extern. Pictogramele si referintele la standardele mentionate mai sus inseamné cé produsul este in conformitate cu
standardele europene mentionate. Aceste mformu(}u sunt completate, doca este cazul, de nivelele de performanta obtinute
do echipament in conformitate cu ficcare standord Detali sunt furnizate mai os ) )

EN 3882016+A12018 = rezistenta la abraziune (x/4); b = rezistentc la tgiere (x/5); ¢ = rezistenta de rupere (x/4); d = rezistenta
la stréipungere (x/4) e = tdiere TDM (A la F). X inseamna cd testul nu a fost efectuat.

In ceeq ce priveste matuirea in cadrul testului de rezistenta la taiere (62), rezultatele « Testului de t&iere » sunt doar o gama
\r‘d\coft\\/d, nutmcw testul de rezistentd la tdierea cu tonedinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referintd determinant
al performantei

EN 5112006 : @ = racire prin convectie (x/4); b = riicire prin conductie (x/4); ¢ = permeabilitate la apd (O or 1). Aceastd manusa
oferd protectie pentru un timp limitot de contact cu produsele reci.

Acest produs contine latex de cauciuc natural, care poate provoca reactii alergice,

Declaratio de conformitate este disponibild pe site-ul internet : vedeti **

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, ze vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 2016/425. Urovert
zodpovedajucej vykonnosti je zarucend iba na dlani. Ak je Uroven vykonnosti v odelnosti voci roztrhnutiu vyssio

ako 0, nepouzivajte tuto rukavicu v blizkost pohybuilcej sa astl stroj, aby nevzniklo nebezoetenstvo zachytenia.
Nepouzivajte tuto rukavicu na manipuldciu s predmetmi s teplotou vy$sou ako 50°C a s chemickymi vyrobkami. Nevyzaduje
Sistenie ani Udrzbu, Mala by sa skiadovat v origindinom balen’ na chladnom a suchom mieste,Kedze nie je zname, 7
priebehu ¢asu dochdadzalo k znehodnocovaniu tychto materidloy, nie je mozng urcit Zivotnost. Zivotnost bude teda zavisiet
na mnohych faktoroch, ako st tvé:) a frekvencia pouzivania. Vyrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade
akéhokolvek poskodenia vymentt. Tdto rukavica md certifikdt od (pozri *) . ;

Upozornenie : Pri rukaviciach s dvomi alebo vioe ako dvomi vrstvami véeobecna klasifikdcia nemusi nevyhnutne zodpovedat
vykonnosti vonkajiej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyésie uvedené normy znamenaju, ze vyrobok je v sulade s uvedenymi
eurdpskymi normami. Tieto informacie su v pripade potreby doplnené o trovne vykonnosti ziskané zariadenim podio kazdej
normy. Podrobnosti su uvedené nizsie :

EN 8882016+AT2018 : 0 = Odolnost vo&i oderu (x/4); b = odolnost voéi prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost vodi roztrhnutiu (x/4), d =
odolnost voci prepichnutiu (x/4), e = rez pomocou TDM (A az F). X znameng, 7e test nebol uskutocneny. A

Pokial ide o otupovanie v ramci testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky ,rezove] skigky" su len orientaéného rozsahu
s tym, Ze iba vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometre ,TDM” (6.3) je referencnym pre urcenie

vykonu

EN 5112006 : a = konvekény chlad (x/4); b = kontaktny chlad (x/4); ¢ = preniknutie vody (0 alebo 1). Tato rukavica poskytuje
chranu pocas obmedzenéhe casu kontaktu s chiadnymi produktm

Tento vyro0k dbsaiu prirody atex, Koy moze so0sobit glergicks reckcie

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri **

Oznoka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni u¢inkovitosti so zagotovljene le @
na dlani. Ce je raven uginkovitosti odpornosti na trganje vigja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajocin se

delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura

je visja od 50°C, in za kemiéne proizvode. Brez &is¢enja ali vzdrzevanio. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in
suhem mestu. Roka trajanja ni mogode dologiti saj ni znano, da bi ti materiali propadali s ¢asom, rok trajanja je tako odvisen
od mnogih dejavnikoy, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite peskodbe
Je potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana s strani (glejte *).

Opozorilo : Pri rokovicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klosifikacijo prenese no uéinkovitost zunanje plasti
Piktogromi in reference na stondarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v sklodu z omenjenimi evropskimi
standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni u&inkovitosti, pridobliene z opremo glede na posamezen stondard,
Podrobnosti so podane spodaj

EN 3882016+A12018 : ¢ = odpornost na razjede (x/4); b = odpornost na reze (x/5); ¢ = odpornost na trganje (x/4); d = prebodna
trdnost (x/4), e = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden.

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati “preskusa rezanja’ navedeni
samo informativno, pri demer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom "TDM” (6.3) zagotavlja referenéni
rezultat, ki doloca zmogijivost.

EN 5112006 : a = konvekcijski mraz (x/4); b = kontoktni mraz (x/4); ¢ = vdor vode (O oli 1). Ta rokavica zagotavlja zo&cito za
omejen ¢as stika s hladnimi izdelki.

Ta izdelek vsebuje naravnega lateksa, ki lahko Dov{roél alergijske reakcije.

Izjova o skladnosti je na voljo na spletni strani : glej

CE 03HaKa Ha pyKaBMLM O3Ha4aBa ycarnaleHoCT Ca OCHOBHWM 3axTeBMMa eBponcke AvpekTuse 6p. 2016/425. ®
HIBOM NephopMarCy Cy rapaHTOBaHV Camo Ha fyiaHy pykasuue. AKO je HIBo nepdopmaHcy Ha pacuery Behy of 2,
HEMOJTE KOPUCTUTU OBY PYKaBWLIY NMOPE[ MalLMHE Y NOKPETY Kako 6ucte usbernu PV3MK Of ynnuTarba. He Kopuctute
33 pyKoBarbe MpeAMeTVMa Ca TemnepaTypom usHan S0°C 1 3a xemmjcke mpon3sofe. He npenopyuyje ce unwherse HUTI
oppxasaree. Huje Moryhe yTBpAUTY POK TPajarba MOLTO OBM MaTepUjany BPEMEHOM He NPonagajy, a *KMUBOTHM BEK 3aBuCK
o} Be/mMKor 6poja GakTopa Kao WTo Cy YCOBM 1 yuecTasiocT Kopuwherba. [Iposepute npounsson npe csake yrnorpebe. AKo
ce oTKpUy rpellike, MOTPEBHO je 3aMEHNTU NPOV3BOA. UyBajTe Y OPMIIHATHOM NaKoBaHsY Ha XMafIHOM 1 CysOM mMecTy. Osa
pykasiLa je UepTrdnKoBaHa Of CTpake oBnauwheHor Tena (suaet *5)
Yno3operse : 3a pykasuLie Hanpas/beHe Of 4Ba M BILLIE CAI0jEBA, YKYTHA KNaCKOUKALMja He MOPA Aa OfpakaBa Nepdopmarce
Crorvautber Coja. [MKTOrpamm 1 pedepeHye CTaHAGP/a HaBEAEHNX Y HaCTaBKy YKasy)y Aa je NPEAMET y CKNajly Ca HaBedeH M
©BPOMCKIM CTaHAGPAMMA. AKO je MPUMErbIBO, OBE MHGOPMaLMje MPaTe HUBOV MepGOPMAHCK A0OMjeHN 3a NpeaMeT Y Ckialy
Ca CBaKyM CTaHapAOM. [leTarbHe wH?opmauwje HaBefeHe Cy Y HacTaBky ©
EN 388:2016+A1:2018 : a = aGpasvija (x/4), b = ocevare (x/5), ¢ = kupatse (x/4), d = nepdopaumja (x/4), e = pe3 TDM (A fo F).
X znaci da testiranje nije obavljeno.
Kapa je pey o OTynsbYiBaky MPUIMKOM TECTUPatba OTMOPHOCTU Ha Ceuerbe (6.2), PE3yITTaTi , TecTa Ceyerba” YKasyly Ha Camo
JjenaH 3HavajaH edekar, caMo TecT OTNOPHOCTU Ha cevetbe NyTem ToHoAMHaMoMeTpa ,TDM” (6.3) npeacTaBrba pedepeHTHY
Eesg/maT KOéM onpehyje nepdopmatce,

N 511:2006 : a = KoHBekTvBHa xnaaroha (x/4), b = xnagroha npy KoHTakTy (x/4), ¢ = BogootnopHocT (0 v 1). OBa pykasuua
MPYa 3allTUTY 3a OrPaH4eHO BPEME KOHTAKTa Ca XNa/jHAM NPOU3BOAMMA.
OBaj NPOM3BOZ Capp*M NPUPOJHIA NATEKC KOjU MOXE 13a3BaTh aneprujcke peakupje.
Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach : viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znamend, Ze vyrobek odpovida zokladnim pozadavkim evropské evropského @
nafizeni 2016/425. Vykonnostni Uroven je zarucena pouze u dlanoveé ¢asti. Pokud je vykonnostni trover odolnosti

proti natrzeni vy$3i nez 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuijicich se ¢dsti stroje, aby nedoslo k zamotani

Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 50°C.
Nevyzaduji ¢isténi ani udrzbu. Rukavice by mély byt skladovdny v originalnim baleni na chladném a suchém mist3. Dobu
trvanlivosti neni mozné uvadét, protoze jok je zndmo, kvalita téchto materidlt s asem neklesd a doba trvanlivesti se tak
odviji od mnoha faktord, jako je zplsob a frekvence pouZiti. Doporutujeme produkt pfed kazdym pouzitim zkontrolovat. V
pfipadé poskozeni produkt vymente. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

Upozornéni : U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusf byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vngjsi
vrstvy. VWWie uvedené symboly a odkazy na normy znamenaji, Ze wyrobek spliiuje uvedené smérnice Evropské unie. Tyto
informace mohou byt v pioadé potfeby doplnény o ziskane vykonnostni urovné vybaveni v souladu s kazdou normou.
Podrobnosti jsou uvedeny nize

EN 388:2016+A1:2018 : a = odolnost proti odirani (x/4); b = odolnost proti profezu (x/5); ¢ = odolnost proti natrzeni (x/4); d =
odolnost proti propichnuti (x/4), e = vypnuti TDM (A oz F). X znamendg, Ze test nebyl proveden

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti Fezu (6.2), vysledky “zkousky fezu" jsou pouze crientaéni, protoZe odolnost proti fezu
tonodynamometrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, urcujici vykon,

EN 5112006 : a = konvekéni chlad (x/4); b = kontaktni chlad (x/4); ¢ = propustnost vody (0 nebo 1). Tato rukavice poskytuje
ochranu po omezenou dobu kontaktu s chladnymi produkty.

Tento vyrobek obsahuje pifrodn latex, ktery miiZe zplsobit alergické reakce.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankdch : viz **

Mapkupoeka CE Ha NepyaTke 03HauaeT COOTBETCTBIME OCHOBHBIM TpeboBaHMAM EBpONeickoro pernamenTa 2016/425.

\/DOBEHb 3¢¢€KTMBHOCTM rapaHTUPOBaH TONbKO AnA TOU YacTn wn3fenva, SBU.\VILL\B)OU.\GIZ NafoHb NONb30BATENA.

ECnn nokasatenb CTOVIKOCTH K pa3pbiay BosibLe 0, He MCMI0fNb30BaTb MepYaTKi DAZIOM C BPALLGIOLMMICA CTaHKaMM

BO V30exaHue 3atarvBaHua n3aenna, He vcnonb3osaTs Aana paﬁOTbl C XMMWYECKMMN BELECTBAMUA 1 C NPEAMETaMK, Ybf
Temnepatypa npesbitiaet 50° C. OCoBbIX PEKOMEHAALIAN N0 YNACTKE 1 YXOfy 33 MepyaTKami HeT. XpaHUuTb B ODUMHAMBHON
YNaKOBKe B CyxXOM W MPOXN3AHOM MeCTe. HeBo3moxHo ONpeAennTb CPOK FOAHOCTY, MOCKONbKY HET VIHQ)ODMBL[VM O TOM,
UTOObI KauecTBo 3THX MaTepUancs YXYALIANoch C TeUeHMeM BEMEHM, a CPOK TOHOCT/ By/leT 3a8UCeTb OT PAfa PakTOpoB,
TAKNX Kak TN ¥ 4acToTa UCNONb30BaHNA. ﬂpOBe alTe NPOAYKT NepeA ModbiM NCMONb30BaHNEM. Ecnu 3ameyeHo kakoe-nubo
10BPEX/CHIE, NPOYKT JOMKEH DbITb 3aMeHEH. [|aHHbIe NepuaTKy CepTUGMLIMPOBaHbI YONHOMOUEHHbIM OpraHoM (Cv. )
BriMaHie : 1A NepuaToK, COCTOAUMX M3 BYyX W Oonee Croés, oblIaA KMACCUdUKLMA He 0BA3aTeNbHO OTpaxaeT
XaPAKTEPUCTVKI BEDXHETO CIOA. [IMKTOTPaMMbl 1 CColIKI Ha CTaH/1apTsl, IPUBE/IEHHBIC HINXE, YKA3bIBAKT Ha TO, UTO M3fienke
COOTBETCTBYET eBPOMNENCKIM TOEBOBAHIMAM. Ha psifly C aHHOI MHQODMALMEN YKa3blBAETCA YPOBEHb SGPEKTUBHOCTIN KaXAOTO

31271 B COOTBETCTBIM C KaX/biM CTaHAAPTOM. [10ApObHaA MHOOPMALWMA NPUBEACHE HUXE :

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTOAKOCTb K UCTMPAHMIO (X/4), b = CTOMKOCTb K npope3y (x/5), C = CTOIKOCTb K pa3pbisy (x/4), d =
CTOMKOCTb K NPOKOAY (X/4), € = ucnbiTaHie nope3sa Ha TDOM (0T A o F). X 03HauaeT, UTo UCTbITaHie NPOBOAVNOCH.

Y10 KaCaeTCA 3aTyMVIeHIA B PaNKax MCTIbTaHIA Ha COMPOTUBNEHYE MOpe3y (6.2, pesynbiarb “TecioBoro nopesa’ ABNAIOTCA
TO/IEKO OPMEHTVPOBONHLIMM; DM 3TOM TONBKO TeCT CONPOTUB/IEHNA NOpe3y Ha ToHomvHamomeTpe «TDM» (6,3) obecneunsaer
Ee:bepenmmm pe3ynbTar, onpefensioumii paboume xapakTepUCTVKN,

N'511:2006 : @ = CONPOTUBIIEHME KOHBEKTUBHOMY OXIKAEHVIO (X/4), b = CONPOTUBIIEHVE KOHTAKTHOMY OXNTaAeHMIO (X/4),
C = BOJOMNPOHNUAEMOCTb (0 Wk 1). Ta NepuaTka 00ECreuMBaCT 3aLLUMTY B TEUEHIE OFDAHINYCHHOTO BPeMeH! KOHTaKTa C
XONOAHbBIMW NPOAYKTAMM. N .

[1pOMYKT COLICPXMT HATYPaNbHoIiA SIaTEKC, KOTOPbI MOXET Bbi3bIBaTH A/IEDIUHECKUE PeaKLY.

Jleknapavy/ia COOTBETCTBUA JOCTYIHA Ha CaiiTe : (.

Oznoka CE na rukavici oznagaova sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su ®
zojeméene samo na dlanu. Ako je razina otpora na trodenje veca od O, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini
pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom
rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 50°C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima.
Nije potrebno &is¢enje il odrzavanje. Rukavice se trebaju uvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mjestu,
Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga §to nema podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoje svojstva protekom
vremena te ¢e trajnost proizvoda cesto ovisiti o nizu faktora kao §to su nadin i ucestalost uporabe. Provjerite proizvod prije
svake uporabe. Primijetite |i bilo kakvo ostecenije, proizvod se mora zamijeniti. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi *).
Upoczorenje : Za rukavice izradene od dva ili vise slojeve, opce klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja.
Piktogromi i reference gore navedenih standarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim stondardima.
Ovi podaci su kompletni, a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za dotiénu cpremu. Pojedinosti

EN 388:2016+A1:2018 : a = otpor na brusenje (x/4), b = otpor na rezanje (x/5), ¢ = otpor na habanje (x/4), d = otpor na bugenje
(x/4),E = rez TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno.

Sto se tice otupljivanje u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno zna¢enje, a
jedino ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru “TDM" (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu.
EN 511:2006 : a = konvektivna hladnoca (x/4), b = kontakt hladnoca (x/4) ¢ = prediranja vode (0 ili 1). Ova rukavica pruza zastitu
tijekom ogranicenog vremena kontakta s hladnim proizvodima.

Ovaj prolzvod sadrzi prirodni gument lateks koji moze izazvati alergijske reakeije.

1zjova o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **.

HaHeceHe Ha Lo pykasuuy MapkyBaHHA CE BKasye Ha BIAMOBIAHICTb OCHOBHIM BUMOTaM EBDONEIICHKOTO PernamMeHTy @
2016/425. PigHi edeKTUBHOCTI GYHKLIOHYBaHHA MOXY Tb Oy TV rapaHTOBaHI MLUE Ha SONOHI. AKILO piBeHb E(‘EGKMBHOCT\

oriopy po3pusy nepesuuye 0, He BUKOPUCTOBYITE L0 PYKaBNLIO BiA PyXOMOT HaCTVHI YCTAHOBKM [YIA YHUKHEHHA

PH3VIKy 3aTAryBaHHA. He BUKOPUCTOBYIATE L0 PyKaBNLIIO iNd TOTO, Wob 6paTh 06'ekTy, Temnepatypa Akux nepesnuye 50°C, Ta
XIMIYHI NPOAYKTK. He uncrits i abo He peMOHTyhTe. Cﬂl‘:l 36€p\FaTVI B OpVII’IHaHbHM YNakoBUI Y NPOXONCAHOMY, CYXOMY MICL.
HeMoXn1BO BU3HaUNTV CTPOK 36EDH'BHH‘R, OCKINbKK HEBIAOMO, AiK LI Mateplani p\/IZHy)OTbCﬂ 3 4aCoM Nif BAIVIBOM YACTIEHHNX
($aKTopiB, 30KpeMa CIOCODY Ta YaCTOTI BIKOPUCTaHHA. Mepeipaiite NpoyKT nepes BUKOPUCTAHHAN, Y pa3i BuABeHHs Oyb-
AKVIX OLUKO[XCHb NPO/YKT MaE OyTi 3aMiHeHO. Llio pyKasnLio 6y/o CepTMOIKOBaHO (4vB. 7).

[lonepepkerrs = ANA PyKaBMLp, WO CKNAJaITbCA 3 BOX 300 OIbWE LiApi3, 3arafbHa Knacudikalis He O6OB'H3KOBO
CBIYT PO GYHKUIOHABHICTD 30BHIWHLOTO Wapy. MKTOrpamy Ta NOCUNaHHA Ha BIUIE3rafakl CTaHRapTH 03HAYAKT, WO
NPOAYKLIA BIANOBIAGE 3a3HaUeHMM EBOMENICHKIM CTaHAapTam. LA IHpOpMaL|iA MATBEPAXYETBCA, MU HECOXIHOCTI, piBHAMY
edEKTUBHOCTI yHKLIIOHYBAKHH, OTOVMAHIMIA 33 [IOTIOMOr00 OOaAHaHHA BIANOBIAHO 10 KOXHOTO CTaHAAPTY. [leTani nojaHi

HIDKE
EN 388:2016+A1:2018 : a = Onip c1vparHio (x/4); b = crifikicts 4o po3pizanHa (x/5); ¢ = orip po3pusy (x/4); d = onip npokony
(x/4), e = Happi3 Ha TAM (8ia A O F). X 03Ha4aeT, Yto UCnbITaHe He NPOBOANIOCh.

Lo CToCy€ThCA 3aTynneHHa B NpoLieci BUNpobysaHHA Ha CTIRKICTb 10 Haapi3ia (6.2), TO pesynbtaTy «TecTy Ha Hanpis» He MaioTb
OPIEHTOBHOTO fliana3oHy, it e BINPODYBaHHA Ha CTIMKICTb [0 HaAPI3iB Ha TOHOAVHaMomeTpi «T[W» (6.3) Aae onopHMit

©3y/1bTaT, WO,
EN %1 1:2006 : & = KOHBEKTUBHMIA XONOA (X/4); b = KOHTaKTHWIA XONOg (x/4); ¢ = BORONPOHMKHICTS (0 abo 1). LA pykaeudka
3abe3Meuye 3axMCT NPOTATOM OBMEXEHOTO HaCy KOHTAKTY 3 XONOAHVMM MPOAYKTaMA.

Lleit NPpoAyKT MICTUTb N1aTEKC HaTYPasbHOTO KayyKy, AKIM MOXE BYKNMKATM aneprivni peakLli

3 fleknapaLieto BIANOBIAHOCTI MOXHa O3HAOMUTUCA Ha Beb-CaltTi : AnB*™.

CE MapkyposKaTa, 0CTaseHa Bbpxy PbKasMLIaTa, 03Hauasa, \e PbKaBlLIaTa OTFOS3PA Ha ChILIECTBEHIUTE U3NCKBaHIA @
ot EsponelickuA pernameHT 2016/425. EKCNNOATALMOHHNTE HUBA Ca rapaHTUPAHU €UHCTBEHO Ha AnaHTa. Ako
€KCMN0aTaUMOHHOTO HWBO Ha ChNPOTUBNEHYE MPU Pa3sKbCBaHe e noseve OT 0, He W3NON3saiite Tasn pbkasyvua

B 6/M30CT 10 AB/XeEUa Ce YaCT Ha MalMHA, 32 Aa vi3DerHeTe ONacHOCT OT 3anauTaHe. He M3NonagaiiTe Tav pbkasnua 3a
paboTa C MpeAMeT C MO-BUCOKa TemnepaTypa oT 50°C 11 XMMUUCKI MPOAYKTY. be3 NodmncTeare uin Noaapbkka. 1padsa
/@ Ce CbxpaHABAT B OPUTVIHA/IHATA MM ONaKOBKa Ha X/aAHO, CyXO MACTO. HE € Bb3MOKHO fia Ce NocouM AOMyCTVM CPOK 33
ChXpaHeHite, Thii KaTo 3a Te3u MaTepuarny He @ U33eCTHO /1a Ce Pa3BanaT C BPEMETO U IOTYCTUMIAAT CPOK 33 CbXPaHeHMe
L€ 3aB1CK OT peanua (DBKTODM, Kato_HanpvMep Tun v 4ecToTa Ha U3Non3BaHe. ﬂpOBepeTe NPOAYKTa npeau yFIOTpeﬁa Ako
3abenexnTe NoBpeaa, NPOAYKTHT TpAbaa Aa Hbae noaMeHeH. Tasn pbkaswga e cepTnLnpana oT (Bux *).

Mpenynpexperie : 3a pbkaBULM, HaNPaBeHy OT 18a WM MoBeue C/10f, 00WATA KNACUVKALMA He MPefCTaBA 3aIbIKUTENHO
XapaKTePVCTUKMTE Ha BLHLIHWA CIOV. [OPEenocoHeHnTe CXemmn ¥ Cripaskil Ha CTaHdapTVTe O3Hauasar, Ye NpOLYKTLT € B
CbOTBETCTBIE C OCOYEHMTE €8PONEMCKY CTaHAAPTY. Ta3in HGOPMALIVA Ce NOMbIIBa, aKO € HEOBXOAMMO, OT EKCNIoaTaLIMOHHITE
HVIBA, MONYYeHI OT 0DOPY/ABAHETO ChIMACHO BCEKI CTaHAAPT. [leTainuTe ca NOCOHeHM No-aony :
EN 388:2016+A1:2018 : a'= yCTOMUMBOCT Ha abpa3vBHO M3HOCBaHE (X/4); b = yCTOMUMBOCT Ha pr3ate (x/5); ¢ = CbnpoTvBneHne
npu paskbesare (x/4); d = YCTOMIMBOCT Ha NpobueaHe (x/4), e = cpAsgate ¢ TDM (ot A fo F). X 03Hauasa, ue u3nuTeaHeto He
€ A3MTbHEHO.

10 OTHOWEHME Ha 3aTbNABAHETO B PAMKITE Ha M3M/TBAHETO Ha YCTOIYMBOCT Ha CpAsBaHe (6.2), pesynTaTvTe oT posepKara Ha
Cé)ﬂBBaHeTO" VIMT CaMO MHMKATVIBEH XapaKTep, Camo Y3MUTBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BAHE C TOHOAMHaMOMETHR “TDM”
(6.3) naza pedeperTeH pe3ynTaT, KOVTO OMpeaens PAbOTHITE XapaKTEPVICTHKA.

EN 511:2006 : a = KoHBeKTMBEH CTyf (x/4); b = KOHTaKT CbC CTyd (x/4); C = npoHuKeaHe Ha oga (0 wn 1). Tasn pbkaszuua
OCHryPABA 3aLLMTA 33 OFPAHNUEHO BPEME 33 KOHTAKT CbC CTYLEHU MPOLYKTA.

TO31 TIPOAYKT Chbpika ECTECTEEH NIATeKC , KOMTO MOXE [1a MPeAM3BYKa aneprudHm peakumm.

[leknapal|itaTa 3a CboTBeTCTBYE @ IOCTBIHA Ha yeb caiita : BitxTe ™.

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu ®
gostermektedir. TaahhUt edilen performans dlizeyi sadece eldivenin avug ici kismi igin gecerlidir. Eger yirtimaya

karsi performans diizeyi 0'den yiksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin
yakininda kullenmayiniz. 50 C*den yiksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak igin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim
gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma géstermedikleri igin: raf
6mri vermek mumkun degildir raf omrd kullanim sekli & sikhigi gibi bir kag etkene baglidir. Uriint kullanmadan once control
edin, eger herhangi bir zarar gérmisse degistiriimelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarofindan tasdik edilmistir.
Dikkat : ki veya doha fozlo katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir.
Asagidaki isaret ve referansiar, bu Griintn belirtilen Avrupa stondarding veya standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu
bilgilere, eger varsa her bir standart icin trinden alinabilecek performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagica verilmistir
EN 3882016+A12018 : a = asinma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtiima (x/4), d = delinme (x/4), e = TDM kesimi (Adan F'ye). X, testin
gergeklestirimedigini gdsterir. Kesilme direnci testi (62) gergevesinde korlesmeye iligkin olarak, « Kes Testi » sonuglar belirtici
araligi tosimakta ve sadece « TDM » (6.3) cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

EN 5112006 : a = aktarim soguklugu (x/4), b = temas sogugdu (x/4), ¢ = su gecirmezlik (O veyo 1). Bu eldiven soguk trunlerle sinirl
temas suresi icin koruma saglar.

Bu Urlin alerjik reaksiyonlara sebep clabilecek dogal kaucuk lateks igerir.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnosc z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia @
europejskiego 2016/425. Giarantuje sie wiasciwg ochrong wylgeznie dioni. Jedli odpornodé na rozdarcie jest

wyzsza niz 0, nie uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikng¢ zagrozenia weiggnigcio.

Nie dotyka¢ rekawicq przedmiotow o temperaturze ponad 50°C i nie stosowad jej w obecnosci wyrabow chemicznych. Nie
wymagajq czyszczenia ani konserwaci. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Nie mozna
udzieli¢ jednoznacznej odpowiedzi na temat trwatosci produktu, poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywajq sig
z biegiem czasu, w duze] mierze zalezy to od wielu czynnikdw zewnetrznych, takich jok uzytkowanie i czgstosc eksploatacii
Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rgkawica ma certyfikat (zob. )
Ostrzezenie : W przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogolna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm
przez warstwe zewnetrzna. Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczajg, ze produkt jest zgodny z podang norma
Unii Europejskie]. W razie koniecznosci, informacije te mozna poszerzyé o poziomy sprownosci urzadzer podane w kazdej
normie. Porametry techniczne

EN 3882016+A12018: a = odpornoéc na scieranie (x/4); b = wytrzymatosc na cigcie (x/5); ¢ = odpornosé na rozdarcie (x/4);d =
odpornesé na przebicie (x/4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostot przeprowadzony,

Odnosnie do zewngtrznego thuszczu w tescie odpornosci na cigeie (6.2), wyniki 2testu’ ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie
badanie odpornosci na cigcie tonodynamometrem ,TDM” (6.3) doje podstawe.

EN 511:2006 : a = zimno konwekeyjne (x/4); b = odpornosc na kontakt z zimnymi przedmiotami (x/4); ¢ = przenikanie wody (O
lub 1). Rekawica zapewnia ochrone przez ograniczony czas kontaktu z zimnymi produktami

Ten produkt zawiera lateksu naturalnego , ktére mogq powodowad reckcje alergiczne.

Deklaracja zgodnosci zomieszczona jest na stronie internetowej, patrz : **
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